
WE 
MAKE
YOU 
FEEL
EINFACH FREUDE
SCHENKEN
mit einzigartigen Werbe-  
und Geschenkartikeln.

Simply spread joy with unique 
promotional and gift items.

2026
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T-Shirt /  
T-shirt

Schal /  
Scarf

Dreiecktuch /  
Triangular scarfs

Werbefahne /  
Branding Label

Mit der Tabelle finden Sie sofort 
die passenden Accessoires.
Use the table to find the right 
accessories straight away.

Accessoires ab S. 16 /  
Accessories on p. 16

Größe / 
Size

MACHEN SIE ES ZU IHREM 
MARKENBOTSCHAFTER!
Alle Produkte auch als individuelles  
Werbegeschenk mit Ihrem Logo erhältlich.

MAKE IT YOUR BRAND 
AMBASSADOR!
All items also available as your  
individual promotional gift.

Über 400 MiniFeet®-Produkte aus den unterschiedlichsten 
Themenwelten sorgen für strahlende Augen und jede Menge 
positiver Emotionen.

Als Geschenk zum Schmusen, süßes Mitbringsel, Mutmacher, 
starker Tröster, auffälliger Werbebotschafter, Sammlerstück oder 
als praktischer Bildschirmreiniger fürs Smartphone – unsere 
MiniFeet®-Kuscheltiere schaffen langlebige Verbindungen.

Over 400 MiniFeet® products spanning a wide range of themes 
ensure gleaming eyes and lots of positive emotions. 
 
As a cuddly gift, sweet souvenir, encouragement, strong comforter, 
striking promotional product, collector’s item or practical display 
cleaner for the smartphone - our MiniFeet® cuddly toys create 
long-life connections.

KUSCHELTIERE
CUDDLY TOYS
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Größenangaben /
Size information 

Höhe sitzend / 
Height seated

Höhe stehend / 
Height standing

Länge sitzend / 
Length seated

Breite sitzend / 
Width seated



Create 
      your style !
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BEDRUCKBARE OUTFITS 
FÜR KUSCHELTIERE
Ein besonderer Hingucker sind unsere Accessoires für Kuscheltiere, mit 
denen Sie aus der Masse herausstechen. Ob personalisierbare Mini-T-Shirts 
in verschiedenen Größen und unzähligen Farben, spezielle Berufsbekleidung 
oder Accessoires im All-over-Print – unsere Accessoires setzen tolle Akzente 
und sorgen dafür, dass Ihre Marke und Ihr Unternehmen bei Ihren Kunden 
immer in bester Erinnerung bleibt. 

Our accessories for cuddly toys are particular eye-catchers that stand out from 
the masses. Whether personalisable mini T-shirts in different sizes and countless 
colours, special workwear or accessories with an all-over print - our accessories 
set fantastic accents and ensure that your brand and your company always 
conjure up fond memories.

PRINTABLE FASHION FOR CUDDLY TOYS 
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INDIVIDUELL KOMBINIERBAR –  
IHR LOOK, IHRE BOTSCHAFT

INDIVIDUALLY COMBINABLE – YOUR LOOK, YOUR MESSAGE

Kombinieren Sie einfach mehrere Accessoires und 
kreieren Sie Ihren ganz persönlichen Marken-Look! 
Jedes Teil lässt sich individuell mit Ihrem Logo 
bedrucken und macht Ihr Kuscheltier zu einem 
einzigartigen Werbeträger mit Wiedererkennungswert.

Mit dem DIREKTTRANSFER[plus]-Druckverfahren bringen 
wir Ihre Werbebotschaft gestochen scharf auf unsere 
Textilaccessoires. Egal ob Logo, Slogan oder aufwendiges 
Design – DTPlus sorgt für einen hochwertigen Auftritt auf 
T-Shirts, Schals oder Dreieckstüchern.

With the DIRECT TRANSFER[plus] 
printing process, we can apply 
your advertising message to our 
textile accessories with razor-
sharp precision. Whether it’s a 
logo, slogan or elaborate design, 
DTPlus ensures a high-quality 
finish on T-shirts, scarves or 
triangular scarves.

DIRECT TRANSFER[plus]

Simply combine several accessories and create your own 
personal brand look! Each item can be individually printed with 
your logo, turning your cuddly toy into a unique advertising 
medium with high recognition value.

DIREKTTRANSFER[plus]



Choose your  
favourite
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Preis Basis
base price

Stück / pieces
1–99

Werbeanbringung | advertising application Features | features

Direkttransferdruck[plus]
Direct transfer print[plus]

Siebdruck
Screen printing

M110099 
Produktmuster Farbring Accessoires | 
product sample colour ring accessories



A24-1130
Hohenstein

A24-1130
Hohenstein

M140900 S M L XL XXL

15 x 8 cm 19 x 10 cm 22,5 x 12 cm 32 x 20 cm 40 x 22,5 cm

60 x 25 mm 70 x 40 mm 90 x 40 mm 120 x 80 mm 150 x 100 mm

M160161 XS S M

21,5 x 6,5 cm 36,5 x 6,5 cm 37 x 9 cm

40 x 20 mm 50 x 25 mm 60 x 30 mm

M161000 S M L

35 x 4 cm 46 x 5 cm 57 x 6,5 cm

50 x 25 mm 50 x 35 mm 50 x 45 mm
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Druckgröße:  
printing size:

Druckgröße:  
printing size:

Druckgröße:  
printing size:

Größe:  
size:

Größe:
size:

Größe:  
size:

MINI-T-SHIRTS
MINI-T-SHIRTS

SCHALS 
SCARFS

DREIECKTÜCHER 
TRIANGULAR SCARFS

rot / red

pastellgrün / pastel green

pink / pink

grün / green

peach / peach

türkis / turquoise

blau / blue

taupe / taupe 

schwarz / black

wiesengrün / meadow green

weiß / white

petrol / petrol

gelb / yellow

pastellrosa / pastel pink

orange /v

dunkelblau / dark blue

lila / purple

hellgrün / light green

pastellblau / pastel blue

natur / nature

anthrazit / anthrazit



Looks 
	 nice!

XS 
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M160100
Weihnachtsmütze | christmas hat

M160111 
Weihnachtsmütze | christmas hat

M140828
Sonnenbrille | sunglasses

XS
M

M140823
VR-Brille | VR glasses

M140970 
Mini T-Shirt mit Klettverschluss | 

mini T-shirt with hook 
and loop fastener

Größe /size: 4 x 7,5 cm
Druckgröße | printing size: ca. 30 x 15 mm
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Preis Basis
base price Accessoires ab S. 16 

Accessories from p. 16      

Veredelungstechniken ab S. 160 
Finishing techniques from p. 160

Stück / pieces
1–99

Werbeanbringung | advertising application

M140820
OP Kleidung | doctor costume

M140958
Mini-Warnweste | mini-safety vest

Direkttransferdruck[plus] 
Direct transfer print[plus]

Siebdruck
Screen printing

türkis /turquoise

neongelb /
neon yellow

S

S / M

M140798
Jeans-Jacke | jeans jacket

M140793 
Jeans-Latzhose | jeans overall

S /  L M
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ALL-
OVER-
PRINT
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PRINT YOUR MESSAGE IN PHOTO 
REALISTIC DIGITAL PRINTING – FROM 
SEAM TO SEAM!
You want it more fancy, colorful or photo-realistic? 
All-over print offers plenty of space for your 
messages and completely new possibilities. Using 
this technique, the full-surface imprinting of textiles 
is child’s play, because the all-over print can be 
realised from seam to seam. 

DRUCKEN SIE IHRE BOTSCHAFT IM 
FOTOREALISTISCHEN DIGITALDRUCK – 
VON NAHT ZU NAHT!

Sie wollen es ausgefallener, bunter oder foto-
realistischer? Die All-over-Print-Veredelung bietet 
jede Menge Platz für Ihre Botschaften und ganz 
neue Möglichkeiten. Mit diesem Verfahren wird 
die vollflächige Bedruckung von Textilien zum 
Kinderspiel, da im All-over-Print randlos – von  
Naht zu Naht – gedruckt wird. 

MAXIMALE INDIVIDUALISIERUNG
MAXIMUM CUSTOMIZATION 

RECYCELTES MATERIAL
RECYCLED MATERIAL 

QUALITÄT MADE IN GERMANY
QUALITY MADE IN GERMANY

FAST & EASY – BEREITS AB 50 STÜCK
FAST & EASY – ALREADY FROM 50 PCS. 

NO STOCK



SEAQUAL®

YARN
UPCYCLED MARINE 
PLASTIC

SEAQUAL TEXTILE CERTIFICATION

CERTIFICATE

SEAQUAL Textile Certification No.:  SY100CK2300105

Your Companyʼs Textile Ref.:588201-++R+CAREY. ESSENSE.® SEAQUAL®.

LAB Contact Information

martha.nonell@spwear.es

Martha
937414693

Company Details
SPORT WEAR ARGENTONA S.A

SPW Fabrics

20091401ES

Textile Details
Textile Technology: Weft knit circular 

Market segment: Sportswear 

Weight: 130 g/m2 

Fabric width: 160 cm

Composition:

Fiber 1 SEAQUAL FIBER
100 %

Date Certified: 30/01/2023 Signature:
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Seit Mitte 2021 unterstützen wir die SEAQUAL 
INITIATIVE, die gemeinsam mit NGOs, Fischern 
und Behörden an der Reinigung unserer Ozeane 
arbeitet. Der Müll von Stränden, Meeren und 
Flüssen wird gesammelt, sortiert, gereinigt und 
zu Upcycled Marine Plastic verarbeitet. 

HIGHTECH-GARN 
AUS MEERESMÜLL

HIGH-TECH YARN  
MADE FROM MARINE LITTER

Since mid-2021, we are supporting the SEAQUAL 
INITIATIVE, which works together with NGO‘s, 
fishermen and authorities to clean up our 
oceans. The trash from beaches, oceans and 
rivers is collected, sorted and cleaned and 
turned into Upcycled Marine Plastic. 



  Recyclable
likeable
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These super soft cuddly toys comprise of used and recycled plastic 
bottles. The eyes and the noses of the products are embroidered, no 
additional plastic parts are implemented. Depending on the size of 
the item, around 4–6 PET bottles are used to produce the material.

Diese superweichen Kuscheltiere bestehen aus genutzten und 
recycelten Plastikflaschen. Augen und Nasen der Produkte sind 
gestickt, es werden keine zusätzlichen Plastikteile verwendet. 
Je nach Artikelgröße werden für die Herstellung des Materials 
etwa 4–6 PET-Flaschen verwendet.
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Preis Basis
base price

Werbeanbringung | advertising application Features | features
Accessoires ab S. 16 
Accessories from p. 16      

Veredelungstechniken ab S. 160 
Finishing techniques from p. 160

Stück / pieces
1–99 Siehe Angaben am Produkt

See details at product

M160950 
RecycelBär® | RecycleBear

M

ca. 25 cm

braun /
brown

creme /
cream

braun /
brown

creme /
cream

S

ca. 20 cm

M

Jetzt 
Ihre Box 
bestellen!Bezug über den qualifizierten  Werbemittelhandel – sprechen  Sie uns gerne an!

Order a box now!  Order directly from your promotional products retailer – please contact us!

Kuscheltiere aus genutzten  
und recycelten PET-Flaschen.

Recycled cuddly toys made from  
used and recycled PET bottles.

M

M

S

L

L

M

DEXCLUSIVE
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M160956
RecycelWal | RecycleWhale

M160954
RecycelStern | RecycelStarfish

M160955
RecycelOktopus | RecycleOktopus

ca. 35 cm

ca. 32 cm

ca. 28 cm
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Preis Basis
base price

Werbeanbringung | advertising application Features | features
Accessoires ab S. 16 
Accessories from p. 16      

Veredelungstechniken ab S. 160 
Finishing techniques from p. 160

Stück / pieces
1–99 Siehe Angaben am Produkt

See details at product

M160953 
RecycelHase | RecycleRabbit

SM

ca. 21 cm
ca. 25 cm

M160962
RecycelKuh | RecycleCow

M160970
RecycelElefant | RecycleElephant

ca. 24 cm ca. 25 cm

M160969
RecycelElch | RecycleMoose

ca. 27 cm

M160952
RecycelBär® Nature | RecycleBear Nature

ca. 24 cm

M160951
RecycelBär® Ice | RecycleBear Ice

ca. 23 cm

M

S

S

L

L

M

L

L

M

L

L

M

L

L

M

L

L

M

L

L

M

DEXCLUSIVE DEXCLUSIVE

DEXCLUSIVE

DEXCLUSIVE DEXCLUSIVE



Super sweet, 
super soft !

PLUSH DELUXE

26

M160630 Anton
Elch | moose

hellbraun /
light brown

braun /
brown

ca. 30 cm

XL

L
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Preis Basis
base price

Werbeanbringung | advertising application Features | features
Accessoires ab S. 16 
Accessories from p. 16      

Veredelungstechniken ab S. 160 
Finishing techniques from p. 160

Stück / pieces
1–99 Siehe Angaben am Produkt

See details at product

M160610 Kerstin 
Bär | bear

M160620 Kalle 
Bär | bear

braun /
brown

braun /
brown

hellbraun /
light brown

creme /
cream

ca. 30 cm

ca. 24 cm

M160815 Clemens
Hase | rabbit

M160814 Constantin
Hund | dog

M160813 Casper
Fuchs | fox

ca. 35 cm ca. 24 cmca. 25 cm

L

L

M

XL

L

M

L

L

M

L

L

M

L

L

M
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Preis Basis
base price

Werbeanbringung | advertising application Features | features
Accessoires ab S. 16 
Accessories from p. 16      

Veredelungstechniken ab S. 160 
Finishing techniques from p. 160

Stück / pieces
1–99 Siehe Angaben am Produkt

See details at product

M160912 Henni
Hase | rabbit

M160913 Fiete
Hund | dog

M160914 Lone
Elefant | elephant

M160911 Paul
Löwe | lion

M160910 Jona
Husky | husky

ca. 26 cm ca. 25 cm

ca. 23 cm ca. 25 cmca. 22 cm

L

M

L

M

L

M

L

M

L

M
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M160909 Nanna
Bär | bear

Tipp: Die passenden Accessoires zu 
diesem Produkt finden Sie auf Seite 16. 
Ideal für eine individuelle Veredelung 

mit Ihrem Logo oder Slogan.

Tip: You can find matching accessories 
for this product on page 16. Ideal for 

customisation with your logo or slogan.

braun /
brown

taupe / 
taupe 

ca. 25 cm

L

M
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Preis Basis
base price

Werbeanbringung | advertising application Features | features
Accessoires ab S. 16 
Accessories from p. 16      

Veredelungstechniken ab S. 160 
Finishing techniques from p. 160

Stück / pieces
1–99 Siehe Angaben am Produkt

See details at product

beige /
beige braun /

brown
dunkelbraun /
dark brown

ca. 18 cm

M

M160067 Siggi 
Bär | bear

ca. 23 cm

L

M

M

M

L

L

M
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IMMER BEREIT: SOFORT  
UND FLEXIBEL LIEFERBAR!

READY AT ANY TIME: IMMEDIATE AND 
FLEXIBLE DELIVERY!

Eine ausgewählte Reihe unserer Produkte halten wir in großer 
Stückzahl auf Lager. So können Sie auch bei kurzfristigen Kampagnen 
schnell und flexibel starten.

We keep a selected range of our products in stock in large 
quantities. This allows you to react quickly and flexibly, even 
for short-term campaigns.

M160656 Moritz
Bär | bear

dunkelbraun /
dark brown

braun /
brown

beige /
beige

creme /
cream

ca. 14 cm

HIGH
STOCKS

HIGH
STOCKS

HIGH
STOCKS

HIGH
STOCKS

HIGH
STOCKS

S

S

S
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Preis Basis
base price

Werbeanbringung | advertising application Features | features
Accessoires ab S. 16 
Accessories from p. 16      

Veredelungstechniken ab S. 160 
Finishing techniques from p. 160

Stück / pieces
1–99 Siehe Angaben am Produkt

See details at product

creme /
cream

M160245 Maiken
Bär | bear

M160968 Maik
Bär | bear

braun /
brown

dunkelbraun /
darkbrown

ca. 10 cmca. 9 cm

M160069 Yogi
Bär | bear

ca. 14 cm M160650 Henrik
Bär | bear

M160664 Ulrike
Bär | bear

hellbraun /
light brown

creme /
cream

ockerbraun /
ochre brown

ca. 23 cm

beige /
beige

braun /
brown

creme /
cream

ca. 20 cm

XS

XS

XS

XS

S

S

S

L

L

M

L

L

M
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M160228 Ben
Bär | bear

creme /
cream

braun /
brown

hellbraun /
light brown

grau /
grey

ca. 14 cm

Tipp: Die passenden Accessoires zu 
diesem Produkt finden Sie auf Seite 16. 
Ideal für eine individuelle Veredelung 

mit Ihrem Logo oder Slogan.

Tip: You can find matching 
accessories for this product on page 
16. Ideal for customisation with your 

logo or slogan.

S

S

S

DEXCLUSIVE
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Preis Basis
base price

Werbeanbringung | advertising application Features | features
Accessoires ab S. 16 
Accessories from p. 16      

Veredelungstechniken ab S. 160 
Finishing techniques from p. 160

Stück / pieces
1–99 Siehe Angaben am Produkt

See details at product

VERTRAUEN SIE AUF  
OEKO-TEX® QUALITÄT!

TRUST IN OEKO-TEX® QUALITY!

Der OEKO-TEX® STANDARD 100 steht für höchste Pro-
duktsicherheit: Alle Bestandteile unserer Artikel werden 
auf über 100 Schadstoffe geprüft, weit strenger als 
gesetzlich gefordert – für maximalen Verbraucherschutz 
und ein gutes Gefühl!

The OEKO-TEX® STANDARD 100 stands for 
maximum product safety: all components of 
our articles are tested for over 100 harmful 
substances, far more stringently than required 
by law - for maximum consumer protection 
and a good feeling!

M160700 Sönke
Hund | dog

M160706 Svea
Nashorn | rhino

M160709 Björn
Bär | bear

M160717 Torge
Frosch | frog

M160193 Martha
Hase |rabbit

M160194 Theo
Schaf | sheep

M160195 Helge
Hund | dog

M160192 Bella
Kuh | cow

ca. 20 cm

ca. 20 cm

ca. 20 cm

ca. 20 cm

ca. 20 cm

M

M

M

M

M

M

M

M

M

M

M

M

M

M

M
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M160210 Monika
Bär | bear

M160300 Meike 
Bär | bear

M160320 Merle
Bär | bear

M160200 Caro 
Elch | moose

creme /
cream

creme /
cream

creme /
cream

beige /
beige

braun /
brown

braun /
brown

braun /
brown

beige /
beige

beige /
beige

beige /
beige

braun /
brown

creme /
cream

ca. 21 cm

ca. 15 cm

ca. 15 cm

ca. 20 cm

S

S

S

S

S

S

S

S

S

M

M

M



Safety
first!
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Preis Basis
base price

Werbeanbringung | advertising application Features | features
Accessoires ab S. 16 
Accessories from p. 16      

Veredelungstechniken ab S. 160 
Finishing techniques from p. 160

Stück / pieces
1–99 Siehe Angaben am Produkt

See details at product

M160064 Max
Bär | bear

ca. 17 cm

ca. 15 cm

M

S

S

M

mit beweglichen Armen und Beinen /
with movable arms and legs

mit beweglichen Armen und Beinen /
with movable arms and legs

XS
S

ca. 10 cm

ca. 23 cm

ca. 29 cm

ca. 16 cm

M160020 Nelli
Küken | chick

M160621 Lina
Hase | rabbit

HÖCHSTE 
QUALITÄT –
GARANTIERT!
Setzen Sie auf unsere umfassend getesteten 
und sicheren Produkte! Wir übertreffen nicht 
nur alle gesetzlichen Vorgaben, sondern lassen 
viele Produkte zusätzlich TÜV-zertifizieren. So 
bieten Sie stets höchste Qualität und stärken 
nachhaltig das Vertrauen in Ihr Unternehmen. 
Achten Sie auf das TÜV-Zeichen an unseren 
Produkten. Achten Sie auf das TÜV-Zeichen an 
den Produkten.

HIGHEST QUALITY, 
GUARANTEED!
Rely on our comprehensively tested and safe 
products! Not only do we exceed all legal 
requirements, we also have many products 
TÜV-certified. This guarantees the highest qual-
ity and strengthens the trust of your customers! 
Look out for the TÜV mark on the products.

S

S

S

M

M

M

S

S XS

M

M

M

S

S

S
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Preis Basis
base price

Werbeanbringung | advertising application Features | features
Accessoires ab S. 16 
Accessories from p. 16      

Veredelungstechniken ab S. 160 
Finishing techniques from p. 160

Stück / pieces
1–99 Siehe Angaben am Produkt

See details at product

M160364 Bodo
Bär | bear

M181550  
Oktoberfest™ Bodo

Bär | bear

ca. 30 cm

ca. 40 cm

ca. 25 cm

ca. 25 cm

ca. 18 cm

S

M

M

L

XL

L

L

M

XL

L

M

XXL

M

S

S

officially

product

licensed



Welcome to the

jungle!

38

M160033 Ole
Löwe | lion

M160032 David
Tiger | tiger

M160037 Zora
Zebra | zebra
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Preis Basis
base price

Werbeanbringung | advertising application Features | features
Accessoires ab S. 16 
Accessories from p. 16      

Veredelungstechniken ab S. 160 
Finishing techniques from p. 160

Stück / pieces
1–99

Größe
size

ca.
18 cm

M160626 Alex
Esel | donkey

M160012 Bjarne
Affe | monkey

M160030 Linus
Elefant | elephant

M160625 Arwin
Frosch | frog

M160034 Emil
Elch | moose

M160894 Conny
Einhorn | unicorn

M160035 Claudia
Pferd | horse

M160031 Gabi
Giraffe | giraffe

M160082 Clara
Kuh | cow

S S S
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Preis Basis
base price

Werbeanbringung | advertising application Features | features
Accessoires ab S. 16 
Accessories from p. 16      

Veredelungstechniken ab S. 160 
Finishing techniques from p. 160

Stück / pieces
1–99 Siehe Angaben am Produkt

See details at product

M160826 Jürgen
Erdmännchen | meerkat

M160359 Carla
Giraffe | giraffe

M160810 Tamia
Lama | lama

M160415 Manni
Mammut | mammoth

M160414 Horst
Känguru | kangaroo

M160645 Lucy
Tiger | tiger

M160649 Luca
Löwe | lion

ca. 18 cm

ca. 11 cm

ca. 20 cm

ca. 30 cm

ca. 21 cm

ca. 21 cmca. 21 cm

M160038 Steffen
Panda | panda

M

ca. 21 cm

M160419 Amira
Kamel | camel

ca. 23 cm

S

XS

S

S

S

S

L

M

M

M

M

M

M

M

L

M

S

S
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M160719 Kuddel
Waschbär | racoon 

M160637 Brian
Biber | beaver

M160394 Nils
Elefant | elephant

M160681 Nicolo
Wildschwein | wild boar

ca. 18 cm

ca. 19 cm

ca. 17 cm

ca. 25 cm

M160818 Hektor
Faultier | sloth

ca. 27 cm

M160809 Fernando
Flamingo | flamingo

ca. 41 cm

M160248 Lotte
Schildkröte | turtle

ca. 25 cm

S

S
M

S

L

M

XL

L

M

L

M

S
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Preis Basis
base price

Werbeanbringung | advertising application Features | features
Accessoires ab S. 16 
Accessories from p. 16      

Veredelungstechniken ab S. 160 
Finishing techniques from p. 160

Stück / pieces
1–99

Größe
size

ca.
15 cm

M160345 Leve 
Maulwurf | mole 

M160264 Tanja 
Nilpferd | hippo 

M160347 Vivien 
Maus | mouse 

M160348 Gönna 
Hase | rabbit 

M160263 Leif 
Nashorn | rhino 

M160381 Hans 
Frosch | frog 

M160389 Cordula 
Kuh | cow 

M160390 Oke 
Elch | moose 

M160342 Jonas 
Krokodil | crocodile 

M160343 Erik 
Affe | monkey 

M160391 Henning 
Löwe | lion 

M160346 Arne 
Fuchs | fox 

Die Accessoires finden 
Sie auf S. 16 /
You will find the accessories  
on p. 16

DIE LUSTIGE TIERPARADE
THE FUNNY ANIMAL-PARADE

S S
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Preis Basis
base price

Werbeanbringung | advertising application Features | features
Accessoires ab S. 16 
Accessories from p. 16      

Veredelungstechniken ab S. 160 
Finishing techniques from p. 160

Stück / pieces
1–99

Größe
size

ca.
10 cm

M160382
Elefant | elephant 

M160387
Elch | moose 

M160668 
Giraffe | giraffe

M160373 
Fuchs | fox 

M160376 
Hase | rabbit

M160388 
Löwe | lion 

M160385 
Kuh | cow 

M160249
Bär | bear

PLÜSCHIGE WEGBEGLEITER
FÜR DEN SCHLÜSSELBUND
PLUSH COMPANIONS 
FOR THE KEY CHAIN

ca. 8 cm

XS
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Preis Basis
base price

Werbeanbringung | advertising application Features | features
Accessoires ab S. 16 
Accessories from p. 16      

Veredelungstechniken ab S. 160 
Finishing techniques from p. 160

Stück / pieces
1–99 Siehe Angaben am Produkt

See details at product

M160617 Lia
Eisbär | polar bear

M160398 Maurice
Pinguin | penguin

M160907 Dora
Pinguin | penguin

ca. 17 cm

ca. 16 cm

ca. 17 cm

M160207 Sven
Schneemann | snowman

ca. 20 cm

RecycelBär®  
ICE aus
recycelten  
PET-Flaschen  

auf Seite 25

RecycleBear ICE made  

from recycled PET bottles  

on page 25

Siehe Angaben am Produkt
See details at product

S

S

S

S

M

S

M

M

S

DEXCLUSIVE
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M160619 Lars
Delfin | dolphin

M160718 Phil
Orca | orca

M160614 Selena
Robbe | seal

ca. 22 cm

ca. 29 cm

ca. 20 cm

M160027 Freddy
Eisbär | polar bear

M160230 Silvia
Seehund | seal

M

S

S

M

L

ca. 25 cm

ca. 18 cm

ca. 18 cm

ca. 20 cm

ca. 31 cm

S

M

M

S

S

S

S

XS

M

M
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Preis Basis
base price

Werbeanbringung | advertising application Features | features
Accessoires ab S. 16 
Accessories from p. 16      

Veredelungstechniken ab S. 160 
Finishing techniques from p. 160

Stück / pieces
1–99 Siehe Angaben am Produkt

See details at product
Siehe Angaben am Produkt
See details at product

M160413 Harri
Husky | husky

M160226 Nico
Hund | dog

S 

M 

ca. 28 cm

ca. 17 cm
ca. 18 cm

M160336 Emma
Biene | bee

M160627 Karl
Rabe | raven

ca. 21 cm

ca. 14 cm

M160609 Sophie
Eule | owl

M160057 Carsten
Igel | hedgehog

ca. 14 cm

ca. 18 cm

M160315 Mirja
Maus | mouse

ca. 20 cm

M160316 Josef
Bär | bear

ca. 20 cm

S

S

M

M

M

S

S

S

S

M

S

M

S

S
M

M

M

M

L

M
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M160513 Marius
Storch | stork

ca. 37 cm

M160075 Connor
Schaf | sheep

ca. 17 cm

ca. 17 cm

M160819 Tede
Schaf | sheep

M160119 Annika
Schaf | sheep

ca. 20 cm

ca. 15 cm

M160629 Bettina
Hase | rabbit

M160613 Jonathan
Möwe | seagull

ca. 17 cm

M160680 Susanne
Schnecke | snail

ca. 22 cm

S

S

S

S

M

S

M

M

M

S

S

S

XS
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Preis Basis
base price

Werbeanbringung | advertising application Features | features
Accessoires ab S. 16 
Accessories from p. 16      

Veredelungstechniken ab S. 160 
Finishing techniques from p. 160

Stück / pieces
1–99

Größe
size

ca.
21 cm

M160890 Smilla
Drache | dragon

M160891 Edda
Drache | dragon

M160893 Magnus
Drache | dragon

M160892 Ragnar
Drache | dragon

Tipp: Die passenden Accessoires zu 
diesem Produkt finden Sie auf Seite 16. 
Ideal für eine individuelle Veredelung 

mit Ihrem Logo oder Slogan.

Tip: You can find matching acces-
sories for this product on page 16. 
Ideal for customisation with your 

logo or slogan.

M M
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Preis Basis
base price

Werbeanbringung | advertising application Features | features
Accessoires ab S. 16 
Accessories from p. 16      

Veredelungstechniken ab S. 160 
Finishing techniques from p. 160

Stück / pieces
1–99 Siehe Angaben am Produkt

See details at product

M160908 Bobby
Schottisches Hochlandrind | Scottish Highland cattle

M160683 Luna 
Pony | pony

M160824 Frederike 
Pferd | horse

ca. 15 cm

ca. 31 cm

ca. 33 cm

M

S

S

XS

XL

L

M



Spooky fun 
		

for lasting memories!
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Preis Basis
base price

Werbeanbringung | advertising application Features | features
Accessoires ab S. 16 
Accessories from p. 16      

Veredelungstechniken ab S. 160 
Finishing techniques from p. 160

Stück / pieces
1–99

Größe
size

ca.
23 cm

M160973
Frankenstein | Frankenstein

M160971
Kürbis | Pumpkin

M160974
Mumie | Mummy

M160972
Fledermaus | Bat

MM



Tested in Germany
for harmful
substances

Tested in Germany
for harmful
substances

Lanky 
  Legends
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Preis Basis
base price

Werbeanbringung | advertising application Features | features
Accessoires ab S. 16 
Accessories from p. 16      

Veredelungstechniken ab S. 160 
Finishing techniques from p. 160

Stück / pieces
1–99

Größe
size

ca.
37 cm

M160957 Lemmi
Fuchs | fox

M160958 Leon
Löwe | lion

M160959 Otto
Elefant | elephant

M160960 Mara
Affe | monkey

M160961 Mischa
Bär | bear

M S

DEXCLUSIVE DEXCLUSIVE DEXCLUSIVE DEXCLUSIVE DEXCLUSIVE
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Preis Basis
base price

Werbeanbringung | advertising application Features | features
Accessoires ab S. 16 
Accessories from p. 16      

Veredelungstechniken ab S. 160 
Finishing techniques from p. 160

Stück / pieces
1–99 Siehe Angaben am Produkt

See details at product

ca. 26 cm

ca. 20 cm

ca. 21 cmca. 25 cm

M160678 Fred
Krebs | crab

M160677 Tom
Wal | whale

M160811 Jacqueline
Lama | lama

M160975 Holly
Hamster | hamster

ca. 18 cm ca. 14 cm

M160517 Lisann
Eule | owl

blau /
blue

maigrün /
may green

ca. 20 cm

M160349 Hannes
Elefant | elephant

ca. 14 cm

M160976
Axolotl | axolotl 

M160821 Lulu
Einhorn | unicorn 

M160825 Leopold
Lebkuchenmann | gingerbread man

ca. 28 cm

M

S

S

S
M

M

S

L

M



BABY’S CHOICE

53

FÜR UNSERE KLEINSTEN 
NUR DAS BESTE!

ONLY THE BEST 
FOR OUR LITTLE ONES!

Es gibt Momente, in denen Verbindungen für die Ewigkeit 
entstehen. In kaum einem anderen Bereich spielen Haptik, 
Optik, aber auch Sicherheit und Qualität eine so große Rolle  
wie bei Artikeln für die Allerkleinsten. 

Unsere Baby´s Choice Kollektion erfüllt diese Ansprüche im 
höchsten Maße: Sanfte Farben, angenehme Materialien und 
Formen, die ideal für kleine Händchen geschaffen wurden. Neben 
der geprüften Produktsicherheit sorgt auch die hohe Qualität für 
langlebige Freude am neuen besten Freund.

There are moments where connections 
are made that last for eternity. Haptics, 
optical appearance, but also safety and 
quality play a bigger role in the toddler’s 
toy sector than in hardly any other area. 
 
Our Baby’s Choice collection fulfils these 
demands to the highest degree: Soft col-
ours, pleasant materials, shapes created 
especially for small hands. The tested 
product safety and high quality ensure 
that the new, best friends bring children 
long-lasting joy.

Sweet!
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M160902
Greifling Einhorn, rund | unicorn grip toy round

M160400 
Greifling Esel, rund | donkey grip toy round

M160405
Greifling Einhorn | unicorn grip toy

M160901
Greifling Esel | donkey grip toy

M160399
Schmusetuch Einhorn  | unicorn

M160899
Schmusetuch Esel  | donkey

ca. 34 cm

ca. 30 cm

ca. 15 cm

ca. 18 cm

ca. 18 cm

ca. 19 cm
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Preis Basis
base price

Werbeanbringung | advertising application Features | features
Accessoires ab S. 16 
Accessories from p. 16      

Veredelungstechniken ab S. 160 
Finishing techniques from p. 160

Stück / pieces
1–99

M160881
Hund | dog 

M160314
Bär | bear

M160882
Elefant | elephant

M160360
Hase | rabbit

M160897
Hase Greifling m. Rassel | bunny grip toy w. rattle 

M160898
Hase Greifling m. Rassel | bunny grip toy w. rattle 

ca. 40 cm

ca. 40 cm ca. 40 cm

ca. 23 cm ca. 19 cm

ca. 18 cm

M160828
Eule mit Knisterfolie | 

owl with a crackling effect

M160829
Eule Greifling mit Rassel |  

owl grip toy with rattle

ca. 9 cmca. 12 cm

Siehe Angaben am Produkt
See details at product

DEXCLUSIVE DEXCLUSIVE
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Preis Basis
base price

Werbeanbringung | advertising application Features | features

Stück / pieces

Veredelungstechniken ab S. 160 
Finishing techniques from p. 160

100

M146024
Raps | rapeseed

ca. 200 g

M146022
Kirschkerne | cherry stones

ca. 160 g

WÄRMEKISSEN

HEAT CUSHION

Erwärmung in der Mikrowelle 1 Minute 
bei max. 600 Watt. Erwärmtes Kissen 
schütteln und Wärme überprüfen. 

Erwärmung im Backofen max. 10 Mi-
nuten bei 80°C. Falls das Wärmekissen zu 
heiß wird, vor Gebrauch abkühlen lassen.

Alle Materialien (Kissen und Füllung) sind 
OEKO-TEX® 100 zertifiziert.

Heat up in the microwave for 1 minute – 
max 600 Watts. Shake the heated cushion 
and check the temperature. 

To heat in the oven: max. 10 minutes at 
80°C. In case the cushion becomes too hot 
allow to cool down before usage.

All materials used (cushion and filling) are 
OEKO-TEX®100 certified.

Direkttransferdruck[plus] /
Direct transfer print[plus]

Wärmen + kühlen!
Im Sommer auch perfekt als Coolpack geeignet!

Hot + cold!Serves as an ideal cool pack for the summer!

Farbe: natur 
Größe: 15 x 15 cm

Füllung wahlweise:
Kirschkernen 
oder Rapssamen

Colour: natural 
Größe: 15 x 15 cm

Choice of fillings: 
cherry stones or 
rapeseed

NO STOCK
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Preis Basis
base price

Werbeanbringung | advertising application

Stück / pieces
1–99

Größe
size

ca.
28 cm

ca. 27cm

M160407
Schaf | sheep

M160965
Bär | bear

M160967
Fuchs | fox

M160964
Hase | rabbit

M160966
Panda | panda

PLÜSCHTIERE FÜR 
WÄRMEKISSEN
CUDDLY TOYS FOR HEAT CUSHION

Wärmekissen 
separat erhältlich /
heat cushion sold 
separately

Wärmekissen 
separat erhältlich /
heat cushion sold 
separately

M

S

DEXCLUSIVE DEXCLUSIVE DEXCLUSIVE DEXCLUSIVE
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During major football matches, the market research 
institute ScoreAnalytics conducts street surveys. All 
participants receive a Schmoozies® football as a thank-you 
gift. The soft display cleaner keeps screens spotless while 
sparking excitement for the game – a likeable giveaway 
that leaves a lasting impression.

At the Sonnengarten care 
facility, residents receive 
small teddy bears with 
a shirt printed with the 
facility’s logo. These cuddly 
companions provide 
comfort, bring smiles, and 
create a sense of closeness 
and security – a heartfelt 
gesture that enriches 
everyday life.

Im Rahmen großer Fußballspiele führt das Marktforschungs-
institut ScoreAnalytics Straßenumfragen durch. Alle 
Teilnehmenden erhalten als Dankeschön einen Schmoozies® 
Fußball. Der weiche Displayreiniger sorgt für saubere 
Bildschirme und weckt gleichzeitig die Begeisterung für den 
Sport – ein sympathisches Giveaway, das in Erinnerung bleibt.

In der Pflegeeinrichtung 
Sonnengarten erhalten 
die Bewohner kleine 
Teddybären mit Shirt und 
aufgedrucktem Logo der 
Einrichtung. Die kuscheligen 
Begleiter spenden Trost, 
zaubern ein Lächeln und 
schaffen ein Gefühl von Nähe 
und Geborgenheit – eine 
liebevolle Geste, die den 
Alltag bereichert.
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At Brightworks, every birthday becomes 
a special occasion: in addition to a small 
gift, employees receive an Evergreenies® 
display cleaner. These charming 
companions not only keep screens 
spotless but also serve as a reminder of 
appreciation within the team – a small 
gesture with a big impact.

At job fairs, the consulting company ProFuture relies on elegant 
teddy bears in suits. The little figures with the company logo symbolize 
professionalism and team spirit – and remain in the minds of young applicants as a 
charming giveaway. This way, interest in joining the company is sparked right at the booth.

In der Firma Brightworks wird jeder Geburtstag 
zu einem besonderen Moment: Neben einem 
kleinen Geschenk erhalten die Mitarbeitenden 
auch einen Evergreenies® Displayreiniger. Die 
charmanten Begleiter sorgen nicht nur für 
ein sauberes Display, sondern erinnern an 
die Wertschätzung im Team – ein kleines 
Detail mit großer Wirkung.

Auf Jobmessen setzt 
die Consultingfirma 
ProFuture auf 
elegante Teddybären 
im Anzug. Die kleinen 
Figuren mit Firmenlogo 
symbolisieren Professionalität 
und Teamgeist – und bleiben bei 
jungen Bewerberinnen und Bewerbern 
als charmantes Giveaway im Gedächtnis.  
So wird schon am Messestand Interesse  
geweckt, Teil des Unternehmens zu werden.
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ICONS IM ÜBERBLICK – IHRE ORIENTIERUNGSHILFE
ICONS AT A GLANCE – YOUR GUIDE TO NAVIGATION

﻿Zum Abbau von Stress einfach “zusammenknautschen”. Durch die 
Materialbeschaffenheit nimmt das Produkt die Ursprungsform 
wieder ein.

 To reduce stress, simply “crumple up”. Because of the composition 
of the material, the product restores its original shape.

 Artikel aus deutscher Produktion sind mit diesem  
Logo ausgezeichnet.

 Items Made in Germany are marked with this logo.

 Artikel aus europäischer Produktion sind mit diesem  
Logo ausgezeichnet.

 Items Made in Europe are marked with this logo.

 Speziell für Babys empfohlene Artikel sind aufgrund ihrer Materialei-
genschaft, der Quietschfunktion oder des haptischen Erlebnisses mit 
diesem Logo gekennzeichnet.

Products recommended especially for babies can be identified by this 
logo, which means that the product has unique material properties, a 
squeaker function or allows the baby to enjoy haptic experiences.

 Achtung: Die markierten Artikel sind nicht für Kinder unter 3 
Jahren geeignet.

 Attention: The marked items are not suitable for children under 
the age of 3.

Exklusiv bei uns: Unionsgeschmacksmuster (EUGM)
Exclusively with us: Protected by European Union Designs

Achtung: Nicht für Kinder unter 10 Monaten geeignet. 

 Attention:  The marked items are not suitable for children  
under the age of 10 months.

 Erzeugt beim “Zusammendrücken” ein quietschendes Geräusch.

 Produces a squeaking sound when it is “squeezed”.

 Zur Reinigung von glatten Oberflächen.

 For cleaning smooth surfaces.

 Erzeugt bei Bewegung ein rasselndes Geräusch..

 Produces a rattling sound when moving.

Erzeugt beim “Zusammenknautschen” ein 
knisterndes Geräusch.

Produces a crackle sound when it is “crumpled up”

 Leuchtet nach Lichtbestrahlung einige Zeit nach.

 Continues glowing for a while after being illuminated.

 Reflektiert auftreffendes Licht. Sorgt für Sichtbarkeit  
im Straßenverkehr.

 Reflects incoming light. Provides visibility in road traffic.

 Einfaches und schnelles Herausziehen von mobilen Geräten oder 
Features.

 Quick and easy pulling out of mobile devices or features.

 Das Produkt wechselt bei unterschiedlichen Temperaturen oder 
durch UV-Strahlung die Farbe.

 The product changes colour at different temperatures or under 
UV radiation.

Diese Produkte haben stabile Schwimmeigenschaften.
Enten: Diese Enten verfügen über einen geschlossenen Boden.  
Die eingelegte Metallplatte sorgt für stabile Schwimmeigenschaften.

These products have stable floating properties.
Ducks: These ducks have a closed bottom. The inserted  
metal plate ensures stable floating properties.

Diese Produkte sind vollständig oder zu einem Teil aus einem 
natürlichen Rohstoff hergestellt. Hinweis Naturkautschuk: Auf 
Naturkautschuk-Enten kann sich gelegentlich ein weißer, pulverför-
miger Belag bilden (Patina-Effekt). Dies ist materialbedingt und 
unvermeidbar und bei dunkleren Farbtönen stärker sichtbar als bei 
helleren. Dies ist kein Grund zur Beunruhigung und zeigt nur, dass 
es sich bei Kautschuk um ein hochwertiges Naturprodukt handelt.

These products are made entirely or partly from natural raw ma-
terials. Note on natural rubber: A white, powdery coating (patina 
effect) may occasionally form on natural rubber ducks. This is due 
to the material and is unavoidable. It is more visible on darker col-
ours than on lighter ones. This is no cause for concern and simply 
shows that rubber is a high-quality natural product.

Diese Enten verfügen über bedingte Schwimmeigenschaften und 
können aufgrund ihrer Form unter Umständen kippen. Enten mit 
einer Quietschfunktion können durch ein optionales Renngewicht 
(Seite 95) stabilisiert werden.

These ducks have limited floating properties and can tip over 
under certain circumstances due to their shape. Ducks with a 
squeak function can be stabilized with an optional racing weight. 
(p. 95)

Antistress / Stress relief

Made in Germany / Made in Germany

Made in Europe / Made in Europe

Baby‘s Choice / Baby‘s Choice

Altersfreigabe / Age rating

Lizenzen & Co. / Licences & Co.

Quietschfunktion / Squeaking function

Displayreinigend / Screen-cleaning

Rasselfunktion / rattle function

Knisterfolie / Crackling effect

Nachleuchtend / Glowing

Reflektierend / Reflective

Pull-out-Funktion / Pull-out-function

Farbwechselnd / Colour-changing

Stabile Schwimmeigenschaft / Stable floating ability

Natürlicher Rohstoff / natural resource

Bedingte Schwimmeigenschaft / Limited floating ability

 © Urheberanspruch: Alle Texte, Bilder und Grafiken sind 
urheber rechtlich geschützt. Eine Verwendung – auch 
auszugsweise – bedarf der schriftlichen Genehmigung des 
Herausgebers. Dies gilt für alle Medien, auch für Websites.

 © claim to copyrights: All texts, pictures and graphics are 
protected legally by copyright law. Any kind of use – also 
partial use – requires the written permission of the editor. This 
applies to all kinds of media including websites.

DEXCLUSIVE
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SO WIRD ES ZU IHREM PRODUKT –  
UNSERE VEREDLUNGSTECHNOLOGIEN IM ÜBERBLICK:

THIS IS HOW IT BECOMES YOUR PRODUCT –  
OUR FINISHING TECHNOLOGIES AT A GLANCE:

DIREKTTRANSFER[plus] löst bei uns den bisherigen Digitaldrucktransfer ab und bietet die  
Möglichkeit, fotorealistische Motive mit Verläufen und Schattierungen auf textile Accessoires,  
Werbefahnen, Filztaschen, Warnwesten und Co. zu übertragen. 

Das gewünschte Motiv wird zunächst durch einen Digitaldrucker in CMYK + Weiß auf eine Trägerfolie 
gedruckt. Die Folie erlaubt eine einfache Positionierung des Motivs, welches unter Einfluss von Hitze 
und Druck auf den Werbeträger übertragen wird. 

DIREKTTRANSFER[plus] replaces the previous used digital print transfer and offers the possibility to 
transfer photo-realistic motifs with gradients and shading onto textile accessories, branding label, felt 
bags, safety vests and more. 

The design is printed in CMYK + white on a foil using a digital printer. The foil allows easy positioning of 
the motif, which is transferred to the advertising medium under the influence of heat and pressure. 

DIREKTTRANSFER[plus] / DIRECT TRANSFER[plus]



Bei diesem indirekten Druckverfahren nach dem Tiefdruckprinzip 
werden neutrale Silikonstempel (Tampons) mit dem Farb-Abbild des 
Motivs benetzt. Die flexible Eigenschaft der Silikonstempel ermöglicht 
auch das Bedrucken gekrümmter Flächen in hoher Qualität. Der  
Tampondruck ist das wichtigste Verfahren zum Bedrucken von Kunst- 
stoff-Werbemitteln. Optimal ist der Druck von einfarbigen Logos. 
Bei mehrfarbigen Drucken müssen die Motive überprüft werden. 
Gerasterte Motive und Verläufe sind im Tampondruck nicht möglich.

This indirect printing process based on the gravure printing principle 
involves blank silicon stamps (pads) being soaked with the colour 
image of the motif. The flexible attribute of the silicon stamp also 
enables the imprinting of curved surfaces in high quality. Pad-printing  
is the most important method for imprinting plastic promotional 
products. It is optimal for printing one-coloured logos. For multi-
coloured prints, the motifs have to be checked. Patterned motifs and 
gradients are not possible using the pad printing method.

Die Veredlung bei Coreflect-Reflektoren ist modell-  
und formabhängig. 

The refinement of Coreflect reflectors depends on 
the model and shape. 

Tampondruck /Pad-printing

Veredelung Coreflect/ Coreflect refinement

Einige Produkte können mit selbstklebenden Stickern veredelt 
werden (u.a. Schnabels® Quietsche-Enten, Hartplastikreflek-
toren, Übergabetaschen). Diese Sticker werden im 4c-Digitaldruck 
erstellt und anschließend auf dem Produkt angebracht. Die Größe 
der Sticker ist modellabhängig.

Several products can be customised using self-adhesive stickers (among 
others Schnabels® rubber ducks, hard plastic reflectors, presenta-
tion bags). These stickers are created using a 4c digital print and 
are subsequently applied to the product. The size of the sticker 
depends on the respective model.

Sticker  / Sticker

Digitaldruck – für Sticker, Mikrofasertücher
Bei diesem Druckverfahren wird das Motiv nach der digitalen Aufbereitung der Druckdaten direkt auf 
das Material übertragen. Dieses Druckverfahren ist ideal um fotorealistische, mehrfarbige Logos /
Motive und Farbverläufe umzusetzen.

Digital prints – for stickers, microfiber cloths
In the case of this printing method, the motif is directly applied to the material after the printing data 
has been digitally prepared. This printing method is ideal for the realisation of photorealistic, multi-
coloured logos /motifs and colour gradients.



since 1980

CREATING
EMOTIONS

Sympathische Produkte 
für bleibende Momente

Likeable products for  
memorable moments

Mit Logo – bereits ab 
kleinen Bestellmengen

With logo – already starting  
from small quantities

Maßgeschneiderte 
Branchenlösungen
Tailor made solutions for  

different branches

Geprüfte Qualität 
seit über 45 Jahren

Tested quality for  
more than 45 years

Hohe Lagerverfügbarkeit 
und schnelle Lieferung

High stock availability 
and fast delivery

BRANCHEN &  
THEMENBOXEN
Entdecken Sie inspirierende Geschenkideen und 
finden Sie mühelos Ihren neuen Werbeträger!

THEMED & INDUSTRY BOXES
Discover inspiring gift ideas and easily find 
your new promotional product!

Jetzt Ihre
Muster-Box bestellen!Bezug über den qualifizierten  Werbemittelhandel – sprechen  Sie uns gerne an!

Order a box now!  Order directly from your promotional products retailer – please contact us!

Just try it!

Bezug über den qualifizierten Werbemittelhandel. 
Purchase via authorised promotional product retailers




